
Yiette att titta bort på strok-gen. ver barnen. råder dem i v<gm och ________
och det föreföll henne piotiligt.iom lär dem att g»’jä »ig åt intet, gtöro 1IT PI 
<wi den turmaile stenen hade ett heller inte u-aa -tora bara, glöm I * IVfci/ . *

liknade ett B** barn», inte dem. swn redan hafva sttfvrr g And 
cch an den rar kladd tom ett så- .rl.iar i håret, tr (Vm tro. att -aa- 

Det var en tryckande varm ef- dant. Ja. det var verkligen, »om ntn ar en gul «-»t. om det kan b»-'rs-
ga till dera* lycka, att de tro det.

Yvetlc sträckte ot handen och Barnie. kära harafe. to också dim

BAK.< KEX. Jtql frn JTorgr. HVEM HON VAD£« /resuk mga om dt nod tkrifttn 
fér dt stora. tiiraåemifolg. ftiojter- 

«cn i Sfiea meb firaftitjiwn tr folgt 
tii et riftteititfafc neb vfigraiar (ert. 
monn

rnr DO} rista
lerrmddeg.orh den långa, dammiga ora den varit ett htet barn.
landtvagen låg
vagn sand att upptäcka, kke en ryt- tog stenen, och bon började kanna stora barn behålla sina illusioner! 
lare risadc »ig. och af fctgangare samma karlek till den. som en mo- 
låg man heller icke ett spår. Fåg- der har till sitt lilla, späda bara. 
lama sjöngo idtr. de tog» sin efter- Hon vaggade den på sm arm och 
imddagshir/xb bladen hängde visa- talade med den
na på träden, som om de hoöo på — Ah. sade hon, — du vill nog 
att do af törst.

un au Lydia E. Pinkhams Lefnadsbeskrifning.utdöd ltke en frist t $ o t e 1 . »ictorw 
$o:el t Öonjeiunb, tibhgere 3»hn-1' OOTHINL

bnalsdlekitg |en» ^oiel tr Bedbnmbt St libet 
llbbub.tilbirmbe SfibBiärrr 3m »en. 
bejfobigebeB.KSSSMIX BÄSTA VÄX.

In annnitigimnliy historia om huru VegeUUe Compound 
uppdagades och hmru “Paniken 1873" förersakade 
att det offentligen erbjöda för salu i apoteken

m rntii»T*t 
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'be Stort @oatbjalg. (Soar-
Det första minne jag har af ho- x ,____L. nt___..... bette fiompeltm eg giablien i 6#e-|
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Febern jagade den gången min * ~ t* lOU.UUU Hrr. milj. Under åtskilliga års tid var hon
m nu \ar cnkling, mottog mig --------- | skollärarinna och bief känd som en

utanför sakristidorreii, lade jag
omkring hans hals och f

*vara mitt tilla barn. det är nog det 
Det fanns endast tre små låga du vill? Men da kan mte tala än- 

hus vid den ena sidan af vägen .och 
på ett af dessa öppnades just nu 
dörren/xh man horde en roat säga:

— Sesi.Yvette, gå nu ut och lek!
Som »var pi detta tilltal eller 

denna befallning krop nu en liten 
flicka pi tre eller fyra år mycket 
försiktigt på alla fyra nedför de 
höga stentrappstegen framfor dör- 
ren. Det gick si smitt, och den lil
la liknade mera ett kladbvhe, som 
boll på att rulla nedfor trappan, an 
ett litet lefvande mäimiskobani.

På hufvudet hade den lilla flic-

miljen* förmögenhet De re^nerade
S'-m si. alt den medicin. M>m var sl 
bra för deras kvtniiga vänner tvh 
grannar, miste vara lika bra for alla 
andra kvinnor,

Pinkham iamiljcn hade inga pen
ningar och liten kredit. Koket var 
deras första laboratorium; dar kokte 
de rötter och örter tills de så <må- 
ningom fingo ett gross flaskor fyllda. 
Sedan blef det fråga om hur man 
skulle kunna salja dem. ty hittills hade 
de skänkts bort De lato trycka en 
del pamfletter, hvitka tramhollo me
riterna af medicinen, hvilken nu kal
lades Lydia K. Pinkhams Vegetable 
Compound. och dessa delade Pjnk- 
ham-i-nerna ut i Boston, New York 
och Brooklyn.

Medicinens underbara kurerande 
egenskaper annonserade og delris 
själf. ty alla som använde den. rekom
menderade samma till andra, och den 
kom allt mer i ropet.

Ar 1877 hade familjen, genom sina 
förenade ansträngningar, samlat nog 
pennigar att börja tidnigsannonsering, 
och därmed var företaget tillförsäk- 
radt framgång och nu är Lydia E. 
Pinkhams Vegetable Compound ett 
hushillaord öfveratlt. och många ton 
rotter och orter användas Årligen vid 
dess beredning.

Lydia E. Pinkham fick ej sjelf upp-

nu och ime säga det. Jag vill vara 
din moder, och jag »kall vara god 
mot dig och aldrig slå dig. Men 
då måste du vara riktigt snäll, rik
tigt snäll, hör du det .eljest kommer 
du i skamvrån. Kom nu. dina klä-

lilla harnahjärna och jag tyckte 
mig i hans vackra, manliga ansikte 
igenkänna sagobcickemas stolta 
kungars drag.

Min förvirrade blick omfattade 
det kloka, allvarliga ansiktet i ett
enda dragande nu------ och så för
svaitn allt i feberns mörka natt.

Ar gingo hän.
- Sesi, nu är du räcker, riktigt >8 blifvit en

vacker, nu skall du få litet a,t äta och ömtålig flicka, en märkvard.g 
och se,lan skal! hjartehamet »ofva. *>’« <*»> filosofisk barnunge, som 
Så tar mamma lillan på armen och höll långa pratstunder med mig 
så sjunger hon: “Vyss, vyss, vyss!" själf och hade en ytterst l.llgam- 
Vill du inte sofvar Hvarfor? Är hlick på allt omkrmg mig.
<!ii inte snäll? Skall jag berätta hi- Han var den som bast af alla 
storicr för dig? Heller inte histo- förstod mig.
ner'? Fy, du är en stvgg flicka. Då han kom in till mig . barn- 
Vet du hvad Om du inte tiger, så kammaren och lyfte mig upp pa
bvter jag ut dig! Då går jag med sitt lugna, dampade satt, då bief
dig till butiken, dar dc salja små det så lugnt och tryggt inne i mitt
barn och säger: "Jag har en liten Hlla barnahjärta; jag kande på mig
stygg flicka, som jag gärna vill bv- att han förstod mig och denna 
ta bort med en gosse." — “Var $1 känsla af förståelse byggde en bro 

~god," säger frun i butiken, "det kan af järn mellan våra hjärtan, 
ni god t få. Hvad vill ni hafva för Jag invigde honom i mina något 
en ? En med ljust eller mörkt hår." egendomliga lekar, delgaf honom 
“IJ^t ar »ak samma",säger jag. “om innehållet af mina med hicrogh fer 
han bara är snall och tyst.’ "Ty- öfverritade böcker — och han hör- 
sta små gossar äro dyra," sager då de lugnt på mig utan att skratta 
frun, "ty de äro så sällsynta.” och utan att blifva trött.
"Hvad kosta de?" säger jag. “Två Jag bief större och skickades 

stycket," säger frun. Och så skolan, 
tar jag en — nej, det gör jag inte, Med nästan pinsam flit skötte jag 
ty nu är du ju snall igen, är du in- mina lexor — men undvek mina 
te? Xu skriker du inte längre och kamrater och i synnerhet de bråki- 
är elak mot mor? Hvad, skriker gaste bland dem.
du ännu _ då ar du bortbytt, du Jag fick många ovänner men ic-
ar ingen flicka längre, du är en ke en enda vän. 
gossel Mina lärarinnor betraktade mig

Och stenen, som icke längre var med en viss respekt på grund af 
en liten flicka utan en gosse, fick min flit och mina för det mästa så 
plötsligt gossfasoner, han bief vild logiska svar, men någon hjärtlighet 
=om flesta gossar äro och ville mde upstod aldrig oss emellan, 
våld hoppa ur förklädet. Ett par gånger kom jag på kant

— Stopp, stopp, inte så vild, inte med dem. 
så stygg, små gossar måste vara Det var då vi skulle undersökas 
snälla, eljest bli de inte stora män till gymnastiken — som en gammal 
och få grått skagg som far. Fy, "glasögonmö", ägarinna af ett stort 
hvad du är vild, gossen min, om du sjukgymnastikinstitut — afgaf den 
inte är tyst och stilla, så kommer förklaringen att jag var sned i ryg- 
vargen och äter upp dig. gen, och måste genomgå en kurs i

1 detsamma kom en stor, besked- sjukgymnastik, 
lig hund springande med tungan Lugnt vände jag mig om mot 
ute ur munnen. den gamla och sade kort och godt:

För Yvette var nu allt, som hon — Fröken narras, 
tyckte det skulle vara — det var Jag var den gången 8 år.
vargen, som hon ropat på, den sto- jag fjck en anmärkning natur-
re, stygge vargen, som ville taga jjgtvis, och med boken hvari denna 
hennes stenbarn. Den lilla sten- st0(] vandrade jag direkt upp till 
gossen bief visst rädd; hon ångrade mjn g0,]e vän — husläkaren, 
sig att hon ropade på det rysliga Så snart den sista patienten var 
djuret. gången gick jag in till honom

Under ett ögonblick glömde hon räckte honom boken och sporde: 
stenbamet, ty nu hotade vargen — År jag sned i ryggen, far- 
henne själf, han kom verkligeil bror?
ända fram till henne. Hon kastade gled ett leende öfver hans
stenen långt från sig och började vac|<ra ansjkte, så sade han:
själf ropa: “mor, mor!" under det _ \ej m;n vän.
rit hon sprang mot huset, så fort y[ed några få ord refererade jag 
lien nes små ben kunde bära henné. “undersökningens" gång och resul- 
1 lunden, som ville leka. sprang ef- tatet på dct hela bief, att jag fick 
ter henne, uppför trapporna kunde eU försegladt bref med från dok 
hon ju icke komma så fort, och så tom tjn -giasögonmön" — som 
g .mde hon sig i vrån vid hörnet af gjorde henne och mig till döds
huset, dolde sitt ansikte mot sten- fjender för resten af skoltiden, 
muren och blcf stående orörlig, all- Min andra 5trid inträffade 6 år 
deles öfvertygad om, att vargen senare då vår lärarinna i räkning 
skulle äta upp henne, om hon gjor- mig för att narras,
de den minsta rörelse. AndtligenJ Vpprörd i mitt innersta vandra

de jag åstad till min vän doktorn, 
fann honom ensam, berättade hela 
sakens sammanhang för honom 
hvarefter följande samtal utspann 
sig oss emellan:

— Jag tror att räkning ansträn
ger mitt hufvud allt för mycket.

— Jag är också af samma me

Rongtparrrt paa»tei-; 
e . Rong £anfon og Ironmna | 

5Kaub eil i S#bct af $4ften aflargge, 
8ti#g neb jjofjernt i $h#benhavn 
Berlin og Sonbon. Xu flongen per 
fonlig aglct at aabne Slortbinget. 
ml $ riten antagclig fgrft Mitw til- 
troabl fenerc i Oftober

armarna
hviska de ett sakta tack i hans öra.

Då märkte jag för första gången 
hurusom en darrning flög igenom 
hela hans gestalt och att hans blick 
sökte min med ett annat uttryck än

der sitta inte riktigt bra, jag skall 
klada dig tättre.

Yvette svepte stenen in i sitt för
kläde. så att man icke såg annat af 
den an det Yvette tyckte liknade ert 
hufvud. Hon såg förtjust på sitt 
verk. Mden brukade.

Dock, jag förstod intet, var blott 
lycklig och stolt öfver att äga en 
sidan t ro f sa t vän som han.

Äfven i musiken hade vi funnit 
hvarandra.

Hans mjuka, oändligt musikali
ska cellospel gled sympatiskt sam
man med mitt pianoaccompagne- 
mang, och njutningsrika voro do 
stunder vi tillbringade i hvarandras 
sällskap med musiken som 
manbi ndn i ngslänk.

Och våra pratstunder i skym
ningen — då den nedgående solen 
åt allt omkring oss lånade ett flam
mande, rosenrödt sken — då tan- 
kame och orden kommo så lugna 
och klara, och då själf va tystnaden 

ett nät af silkefina trå-

8 5 91 a r folMe ben 25. Suguit 
9Zorge§ celbfte og f#rjte Siofoinotivf*- 
rer SBtlliam dra^am. drabant fom 
til 9?orge fra dnglanb til SZorgeé 
f#rjte ^ane, $ot>ebbanen, ba ben be- 
gtmbte i 1854 og Dar tfofomotivfiircr 
t>eb ben i mange 9(ar.

C-,,
kan co mössa, som var sydd af två 
»tycken brokigt tyg fram under 
denna mösia utlade några små lot
tar ljust, guklguh hår. Hennes lil
la kladning hade blifvit förlängd 
många gånger och var ändå nu ett 
godt »tycke for kort, lifvet satt än
da uppe under armarna liksom jä 
de moderna empirekladningarna. 
Skor och »trunipor hade hon icke— 
nåja, det var ju icke kallt, så det 
kunde ju vara förståndigt att glim
ma dem tills tle bättre bchöfdes.

Då den lilla ändtligen hade kom
mit öfver svårigheten att klättra 
nedfor trappstegen, reste hon sig 
u|»p och såg sig omkring. Hon såg 
helt tankfull ut, dar hon stod och 
höll sitt lillfinger mot näsan, som 
om hon hade någe>t att spekulera

kvinna med vaksam och forskande 
håg och en allvarsam sträfvan efter 
kunskapers inhämtande. Hon egde 
framfor allt en underbar sympatetisk 
natur.

Ar 1843 ingick hon äktenskap med
. _ , . _ _v. Isaac Pinkham, en byggmästare och lefva denna stora framgång Hon

retter, Qt vtfbeiten gjenncmgtiaciiot fastjghetsmäklare och deras tidigare togs hädan for många år kcdan, men
mben 9lmtet Dil give noget unber et j äktenskap bar en prägel af framgång (lock ej förrän hon hade skaffat me-
nxvv is jjl r ... och lycka. De hade fyra barn, tre del att fdrts.itta sitt verk med. lika
llftbbelåaars tlbbgtte. enbnil meri Suner'0<:h en dotter. kraftigt som hon själf kunnat g"fa.
gjcefber bette fh)rnaDlingen, fjoori-1 Under dessa goda dagar, med gamla Hon var alltid metodisk i sitt ar- 
mob Ubbtjtlct af »oktet antaget- «.^d^i
Dtlle bliDe ganffe gobt. ! ner af rötter och örter, naturens eget hand om.

| läkemedel — ocb doktor anlitades en- 11 varje sjuk kvinna som vände sig
dast i särskildt svåra fall. till henne för att få råd. — och de

99 e r g e n § Xbeater. ̂ vr* I Genom tradition och erfarenhet voro tusentals, erhull den största
npna nntinmrlp -rciiP aabneheå bett1 vunno många af dem en underhår kan- omsorg och uppmärksamhet, och
gend !h 1101 aie x-cv c nedom om olika rotters och örters ku- detaljerna samt symptomerna. be hand
19. Kuguft Scefonen nteb w3Rabome rcrande kraft. li»«g och resultat, uppskrvfvos för
Sane.OV-itP" ^riaft-n Silba Ateb- Mrs. Pinkham tog stort intresse i framtida referenser, och nu äro dessa
eans-UKme . tfrimn vyoa <yrev att gtudera röttcr och örter, samt de- rekord, tillika med hundratusentals
rifjen, ber er fommett tilbage ttl ras välgörande egenskaper vid sjuk- andra, att tillgå från alla världens sju-
Zbeatret efler et 9(ar§ Cpbolb i llb^ domsfall.e Hon vidhåller att likasom ka kvinnor, och representera en stor

1 naturen så rikligt förser oss med ve- samling upplysningar angående be
lanbeL ubf0rte Ittclrollen og flt nte- getabilier af alla slag å sädesfält och handlingen af kvinnosjukdomar, hvil-
get eifalb. Srefeim tjar eienftmtig fruktträdgårdar, så firma vi i rötter ka hvad pålitlighet Ixträff.r knappt
i i. AA. e r ~A, K- . v s och örter lakemedel, särskildt afsed- kunna unna sin like i något bibliotek 
boet Ubbt)tte af fme Siubter Dcb be da stt kurera de olika sjukdomar VI i världen.
ubenlanbffe 8 C ener. plågas af. om vi blott göra oss be- Tillsammans med Lydia E Pink-

svär att söka efter dem, och hon fann ham arbetade hennes svärdotter, den
nöje i att uppsöka samt bereda enkla, nuvarande Mrs. Pinkham, som var no-

kraftigfa läkemedel för sin egen ga instruerad i sitt fack. ty hon hjälpte
den förra under många år med den 
stora korrespondensen.

På hennes del föll naturligtvis led
ningen af arbetet, då dess grundlag- 
gare föll bort. Hon har fortsatt det i 
tjugofem år. och ingenting utvisar 
hvar Lydia E. Pinkham nedlade sin 
penna och den nuvarande Mrs. Pink- 
ham, nu moder till många barn. upp
tog den. Med kvinliga medhjälpare, 
somliga lika skickliga som hon sjalf, 
fortsätter den nuvarande Mrs. Pink
ham detta storslagna värk. och tro
ligen ha aldrig så många kvinnor er
hållit råd och hjälp, att återvinna hal
san, från någon annan persons kon
tor. Sjuka kvinnor, komma ihåg. att 
detta råd “Yours for Health”, gifves 
fritt, om Ni blott skrifver och begär 
det.

Smtmanben i SJ t f t e 
IV a n b a I s il in t inbbo gsam

var som 
dar, som bundo oss samman.

Men så kom kärleken in i mitt1- i lif."Leka — ja, det var latt sagdt. 
men hvad skulle hon leka medf" 

Andra harn kunde nog leka. De 
kommo med sina mödrar och barn
jungfrur ut i stora trädgårdar, dar 
dc träffade andra barn och där de 
kunde leka med dcin och lina deras 
leksaker, liksom dc sjalf va lånade 
bort sina. I*å det sättet bief det ju 
hela massor af leksaker: dockvag
nar, hästar, kanoner, bollar, toppar, 
byggkloster, spadar, och hvad dct 
alltsammans heter. Och af ven om 
dc icke hade några leksaker, så ha
de de kanske små kamrater, som 
ktinile leka med dem. men Yvette 
har midt på den ensliga, damntiga 
landsvägen, hvad kunde det tjana 
att säga till henne:

“Gå ut och lek!" — där fanns 
ju icke det allra minsta hon kunde 
leka med.

Hennes fader var stenhuggare 
och förtjänade bara precis så myc
ket, att hans hustru och barn icke 
bchöfdc svalta, men leksaker fick 
han visst aldrig ett öre öfver till.

Yvette s»tte sig vid sidan af en 
af de stora stenhögar, hvilkas ste- 

henncs fader skulle hugga i 
skirfvot att använda till att laga 
vagarna med. 
söka i sin lilla ficka, om dar icke 
fanns ett eller annat.som kunde an
vändas till att leka med, men för- 
gäfves. Fickans innehåll, en kläd- 
ningsknajij), ett par små stenar, cn 
ände segelgarn. cn liten morot och 
en pennknif, betraktades noga och 
»toppades omsorgsfullt ned igen. 
L’tc*n dessa saker fanns det endast 
ett par brödsmulor på bottnen r.f 
fickan, det var allt samman mycket 
bra. men till att leka med dugde 
det icke.

Det började rycka förrädiskt 
kring den lilla munnen, det bief en 
hel grimas, intet tvifvel, gråten var
i antågande.

Just i detta ögonblicket passerade 
barnfen förbi.

Dct finns kanske ingen af läsar- 
kanna bamfen? Det är

Brusande som en hvirfvelstorm, 
het och förtärande bröt den in öf- 

mig, döfvande allt, begärande

■

ver
allt.

Ater stod jag i det välkända 
rummet — som hört alla inina sor
ger, och sett all min lycka — och 
bad om hans råd.

För första gången i mitt lif såg 
jag honom stå blek och berörd, ur 
stånd att gifva mig ett sådant.

— Här är det endast ett som 
kan domina och råda! ljöd hans 
röst, så klanglös och blek — och 
det är ditt eget hjärta!

Min blick omfattade honom som 
han stod där i_ skymningen — en 
man ännu i sin hästa ålder med en 
smula silfver vid tinningarne och 
med ett par ögon som glödde af 
kärlek.

Då förstod jag.
Med ett var det, som om något 

gled bort från mig — något fast 
och tryggt. Det var en sträng som 
brast — ett hjäta som sakta för
blödde —

För första gången måste jag 
gå bort utan råd men jag måste gå 
— ty kärleken var starkare än allt.

Det kom år af jublande lycka— 
strålande varm kärlekslycka—men 
det kom också år af motgång, sorg 
och nöd — då jag med tungt hjärta 
och tunga steg sökte tillbaka till 
den välkända bostaden vid det 
gamla torget, men då var han död 
och borta-------min bäste vän —

111 o 6 1 i g $ # m m e r 6 u g i t. men 
Gt tl0rre Xrcrlaftfirma meb ftorc ^aj.-r^mst hlaml dessa medel var en 

Sfogcienbomme i tRometife cr. aj egendomlig sammansättning af de ut- 
Bebfommenbe gormanbffab anmelbt ^^aa,^^^gotCmä^^^äwl;g™hartrlCu: 

for at fjabe oeertraabt ShjgbenSI rrra kvinnosjukdomar, och Lydia K. 
Sfogoebtrrgter og afoirfet Xnrr un- ”uhnd8™d“Docgh

ber bet faflfatte 8aomaal. Nerfor kurrrade, och den bief därför myc- 
er oebfommenbe SirmaS Skpraefen- ‘gDrde*hon hittills fritt

tant ilagt en fbirre iöiulft og meb ocj, lltan ersättning, blott som ett 
Xragning af be uloOlig aaoirfebe kärleksvirk. .
-V - : . . ” .. Men 1873 års fmanciella kris strack-
Invr ttl 3libtoegt for ötatstaåien. „ sig äfven till Lynn. Som den var

både långvarig ooh svår bief den 
ödesdiger för familjen Pinkhams stora 
fastighetsintressen, ty den sortens af
färer voro de som ledo mest, så att 

Centennial året gick in fann famil
jen ail sin egendom liksom bortsopad. 
Någon annan inkomstkälla måste fin
nas.

Sfuefpiller $ e it r i f 
it I a u f e n. SZalionaltfteatreD 
Sftjrelfe Ijar inboilget et Jlnbragenbe 
fra Sfuefpiller $enrif iflaufen om j 
fortfat »ermisfion paa örunb aj 
©elbrebåfjenfijn. Xcr er tilftaaet Ijani 
Sartpenge for et 5lar og famtibig 
er han fom et llbtrtjf for Xbeatrets 
oarme »eunbring af battS lange og 
fortjenftfulbe Jlrbeibe i ihmfterii Xjc- 
nefte ubneront til SGreémeblem af 
-Jiationaltfjeatret. @htefpiller filan- 
fen bil forcl#big bentjtle fin »ermis- 
fton lil en SjOreife lattgB Stpften, ibet 
Sjöluften ftabig fjar bift fig gabitlig 
fot IjanS ^elbrcb.

då Detta är Lydia F.. Pinkhams Vege- 
table Compounds historia; beredt af 
simpla rötter och örter, det enda med
let för kvinnosjukdomar, och ett pss- 
sande monument öfver den ädla kvin
na, hvars namn det bär.

De tre sönerna och döttrarne samt 
deras moder använde sina gemensam- 
ma krafter till att återuppbygga fa-

t! 0 f t m c f t c r t eb bclsnari llbbtjlte i Strinben og Sel- 
bet mj opreltebc »oftfontor i l'io i bo Sotenfltiberi, mebent ber for flo- 
$ieigelanb cr anfat -poitefepebitor ni j fen imlbeå, at fiornagrette paa 
1. Mlaäfc t>cb firiitiania Cmfarte örunb af foibt og fugligf »cir ftaar

tilbage, og tilbelä futbe äf llgra^.
! Votct- og Zurniptaolingen giber 

G t Mnbeletaninflog-i oiemiemgoaenbe 4<mb om et gobt 
t e r i meb bef Sormnal at mobtage: '.fcbefäaar. 
og flagte finnincr fra ifnbele-baoerc1 
fmnt fnlge eller forerbeibe itanin-; 
ffinien og om fornobeni al oparbeibe! vbieu bar fenot »rofesfor Iietrlcfj- 
cn Gf-yport at friffilagtebc fianiner i t» 2frioelfe, ijoori han ubtaler, 
til Ublanbe:, bannebes forlcben i: « bon paa tilrunblag af ?)tringer, 
firiitiania. Vpi>e vcbtageB efter enj'Lim baue #yar bar labet falbe i band 
icengere Xiäfuåfion. Som »eftprcl- MerPorrelfe iffe fan toite om. at let- 
fe balgteå gru Signe ^cnnebfen, i' aibrig bar efsifteret i ltogen anben 
jbiaieriaPoroaller jjoeium og »og- ~fiffelfe enb ben bigletiffe. 
bolbrr Sioertfen.

Som

ringBfontor, Bergen Ä. -§iortb.nar

Här började hon

Xerje »igen. Xr. Sigurb
Store teftamentga- 

ner- 3Ifb#be SfibBreber Xobia# 
Serentfen i Slabattget bar oeb Xefta- 
menle ftjamfet 3,000 itroner iil Sta- 
oanger ^anbelBftanbB »cnftonBfonb, 
2,000 firoiter til Slaoanger »rioat- 
banfB »enfionSfonb, 2,000 Stroner 
til XtafoniBfeforeningen i Staoan- 
ger, 4,000 fironer til »etbania 3Bai- 
fenbuS, 1,000 Stroner til XomfirfenB 
åRenigbebSofpI og 6,000 til bet nor- 
ffe XRiBfionBfelffab, ialt 18,000 Stro
ner. Xesubeit er et betpbelig fIBrre 
Seifb ffillet lil XiBpofition til 3or- 
beling i almenmjttige jZiemeb oeb 
XeftamentetS GfSefutorer, fionjtil 
»ergefen og Spfogeb ginne.

HtJXtJLEDE» ÄB DETTA.
VI gifre ett hundra dollars I belöning fBr 

hvaije fall af katarr, eom ej kan botas med 
Hall s Catabbh Cvbb.

P. J. CHiKir a Co., egare, Toledo, O. 
VI undertecknade b af ra känd t F. J. Cheoey 

de sieta 15 åren ocb tro att han är fullkom
ligt hederlig 1 alla afllr*tran»aktioner ocb 1 
finansiell a7»e-nde 1 stånd att uppfylla krarjt 
förpliktelse, hvilken firman åtagit eir.

Wmn A Tat ax, Wboleeale DruggtMs, Talad O, O. 
Waldimo, Kivna.\ a Ma»vin, ,

Wholesale Itruggiste. Toledo, O, 
Hall » Cataheh CCBBtagee invärtes ocb 

verkar direkt på blodet ock systemets slem
hinnor. Pris 75c pr. flaska. Säljes bos alla 
apotekare. Rekommendationer sändas fritt, 

Uall s Pa

Cm $#ftub|igterne i 
firiftionB 9lmt inbberetter 
Mmtmanben angmienbe .Soaolingen: 
3 $iri, »arbal og Cftre Zoten blioer 
Ubbijttel et åfiibbelSaat, i »eflre to- 
ten unber et faabant. 3 iforbre 
og Sfnbre ®ubbranbsbalen famt 
jSabclanb og Sanb bar man foaet et 
fnapt »iibbelBaar, mebenB ber i »af. 
breä pm ®runb of torfeii t 3uni 
og »egtjnbelfen af 3uli gjennemgaa- 
enbe blioer baarlig Hcting. Ubbgt- 
tet i Sficrbre Jfurbai og Cflre Slibre 
et neppe mere enb j&aloparten af et 
»iibbelSaar. StPalifeten er oneralt 
gob, ba 3nbb#ftningen er foregaeet 
unber gunflige »eirforbolb. Starn- 
aolingen tegner til i Qjenemfnll at 
oille giPe et äRibbelSaatS Ubbntte, t 
JZorbre og S#nbre SubbranbSbafen 
famt S#nbte SJatU), %iire Slibre og 
»ang noget unber, t öranbbu abftif- 
lig ooer. 3 jZftre talen oil ber meb 
frembefeB gunfligt »eir funne itaaeB 
opimob et Shonaar. Ubfigterne for 
»oteterne et looenbe.jaa et gobt Äib- 
bcIBaatl llbbijtte anlages i Hlminbe- 
ligbeb ot bille opnoaeB. »ebft ftaar 
antogelig ZatenS gogberi, bo°r ber 
ogfaa I»ggeB mtft »tnb paa »otet»

9Z o r f f Stalffalpeter. 
3 1Ö04 inbfortcB til 'JZorge 1,104,- 
380 fiilogtam Gbilifalpeter til cn 
»cerbi af 198,000 fironer, ibet »ri- 
fen ba or.r 18 fironer pr. 100 ftilo- 
gram. 3 1905 cr 3nbi#rfelen af 
Gbilifalpetcr gaaet neb til 706,780 
ffilogram lil en »cerbi af 134,300 
fironer, ibet »rijen ifjot iteg til 19 
fironer pr. 100 Stilogram. 3nbi»r- 
felen er faalebeB gaaet neb meb 400,- 
000 Slilogram. Xctte Sloantum er 
beeffet oeb »robufiionen af ben in- 
benlanbffe Staltfoipeter paa 9Zotob- 
ben Salpeterfabrif.

vände hon litet på hufvudet, vargen 
sikte. Men där långt borta

kil t Pil l« äro dc bästa.

var ur
kom en vagn, det var klockor på 
hästame, och Yvette tyckte, att det 
var så roligt att höra på, att hon 
aildeles glömde sina modersplikter 
och sitt stenbarn.

VEHLDENS ANDE.

troligt nog,ty man ser henne aldrig, 
men ikt är hon. som kommer bar
nen att småle i sömnen och i drörn-

Gngelft giaabebef#g 
i 9? o t g e. grebag ben 24. 9(u- 
guft anfom til firiitiania en firtjbfcr- 
afbeling unber Stommanbo af Jtbmi- 
ral @ir Xatj »ofanquet og eefslebe 
Salut meb gtrfmingen, ligefom ben 
faluterebe bet engelffe Shmgeffib, fom 
ligget ber tillige meb finjbfeten 
„9forburgb“. fiong §aafon mobtog 
ncefie Xag i MubienS paa Slotlet ben 
engelffe Mbmiral, famt be 4 SfibS- 
cfjefet og ben engelffe Sefanbt Str 
Ä. Scrbed- Samme 91 ften gab 9lb- 
mirolcn toibbag omborb. 5#nbag 
bar 9lbmiralen og flere af be engel- 
ffe Cfficerer inbbubte til SJuncb paa 
»pgb# ÄongBgaarb. Sfanbag of- 
lagbe ftongen 8ef#g omborb paa 

Df. MMcs* Anh-Pehl Dills, giaaben. 2Ranbag 9iften gab ben en-
gelfft Sefanbt »fibbag, EjOorttl ont 
inbbubt 60 »erfoner. ZirSbag gob 
Äbmiralen SKobtagelfe om »orb paa 
äbmiralffibet. Citsbag fanbt Mfrei- 
fen Steb

Snobben (till ma#c-n) : — Hör 
du, ma«, har du varit i verldens 
ände ?

Masen: — Nej, men jag ’ar va’t 
i 'Edemora, å der ’örde jag en tupp 
som gol ändå längre bort.

men skänker dem alla slags vackra 
saker. Det finnes ingen gräns för 
hennes makt. med en enda liten stöt 
med sin trollstaf vänder hon upp 
och ned på allt och låter allt hli just 
såsom man önskar dct skall vara. 
Hon är mild och god, och det bästa 
beviset pi hennes godhet är, att det 
nästan alltid är de bedröfvade och 
fattiga hon har mest lust att göra 
väl emot.

Hästarna voro grå, och de sprun- 
go si fort, så fort. Plötsligen skrek 
den lilla flickan hogt — nu kom 
hon ihåg sitt stenbarn, som låg där 
ate midt på vägen, dct bief öfver- 
kördt, det blcf alldeles bestämdt öf- 
verkördt.Och det blcf det. “Krasch, 
krasch!" Vagnshjulen delade ste
nen i flera bitar. Den lilla flickan 
grät och hötte åt kusken. Därpå 
vände hon sig mot stenhögen. Hvad 
var det, där lig jn två små sten- 
bam och logo mot henne — tvillin
gar. små flickor, inte stygga gossar 
som lito köra öfver sig. Mannen, 
som körde \ agnen, var ändå inte så 
st' gg. dct var ju hans skull, att hon 
fått de två små stenflkkoma.

ning.
— Och därför så------- 6
— Skall jag skrifva en liten lapp 

som för framtiden skall befria dig 
från detta obehagliga ämne.

Vi hade åter förstått hvarandra 
helt och fullt ut.

NAMNFÖRVEXLINO. 3 SänbrtlronbfijemB 
91 m t inbberetier 9(mtmanben: $»■ 
oblingcn opgircB fot PSulbcIs og $Zr- 
febalB Sorenffrirtrier til ti gobt 
iRibbeisaarB og for »eftm af 3(mtS- 
biftriftrt, nact unbtageB Jjjittcrcn 
jjerreb af gofenB Sorenffriberi, til 
ti 'MibbelBaarB llbbtjttc 3 Stlho af 
Strinben og Seteo-.^qrenifrioeri.

StabBbpgbty af 3oien 
ffrioeri bar 3-ébranb for "en Xcl ffa- 
bet @t«évcrfuen. fiornet antageS, 
unber gorubfctinmg of gunfrigt »eir 
ubover $#ften, at oille gioe ti gobt 
ISibbelBoarB Ubbntte i GSulbalen og 
jZTftbaltns Sorenffribmer, et 3Rib-

Mor Stina: — Va’ så go’ vördi’ 
prosten, å sitt i H^lenan. .

Gubben Per Erik: 
mi’ menar Rebeckan, förstås.

Prosten: — Hm — — nå, nu 
förstår jag Emman menar ni. Tack 
så mycket.

Gumma
Han fortfor allt jämt att vara 

min bästa vän och rådgifvare, och 
under konfirmationstiden, di min 
filosofiska hjärna ofta kom i kon
flikt med dogmerna, flydde jag till 
honom med mina tvifvel — och 
sällan lämnade jag honom utan 
med lugn och klarhet i tanke och 
sinne.

Då konfirmationstiden var öfver- 
stökad och han tillika med min far

Hon kom således förbi och >ag
att den lilla Yvette höll pi att gråta 
Genast sträckte hon sin gyllene staf 
ut öfver stenhögen och flög så 
åstad igen, småleende och skälmsk, 
ty hon var lika ljus, strålande och 
monter som en af de allra ljusaste 
och allra klaraste solstrålarna, 

som fen flög förbi, kom

Sören-famt t

Btt bftstifft ocb elkcrt bottmtM «8r «J"4
och mty6i ha/rvdvArk. rjxgtirk, mespl*. 
Ror. ■eeralel. »erroedt«. rctbgbct, efimaUto.
het. rmatl—. HUd^rfirk,
optwm eller morfie och medför ej några otm
Påe hoe apotekare eOer siades f af DL <tt>LDamfe,bamfe, du, som vakar öf- MIL-lS MEDICAL CO . iöhhart. Indiaaa.
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